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Abstract  
Penelitian ini menganalisis fenomena linguistik bahasa gaul di 
kalangan Generasi Z (Gen Z) Indonesia dalam era digital. Sebagai 
digital natives, Gen Z mengembangkan lanskap leksikal yang unik, 
yang secara signifikan dipengaruhi oleh platform media sosial seperti 
TikTok, X, dan Instagram, serta budaya game online. Metode yang 
digunakan adalah analisis wacana kualitatif terhadap istilah-istilah 
yang populer, dengan mengklasifikasikannya ke dalam tiga kategori 
utama: positif, negatif, dan kontekstual. Hasil analisis menunjukkan 
bahwa bahasa gaul Gen Z memiliki karakteristik hibrida, memadukan 
Bahasa Indonesia dan Bahasa Inggris secara kreatif. Istilah positif 
seperti slay, menyala abangku, dan green flag berfungsi sebagai alat 
apresiasi dan penguat ikatan sosial. Sebaliknya, istilah negatif seperti 
cringe, red flag, dan cegil digunakan untuk kritik sosial, pelabelan, dan 
ekspresi ketidaknyamanan. Beberapa istilah seperti flexing dan 
healing menunjukkan ambiguitas makna yang sangat bergantung 
pada konteks penggunaannya. Disimpulkan bahwa bahasa gaul Gen Z 
bukan sekadar alat komunikasi, melainkan juga merupakan penanda 
identitas generasi yang dinamis, merefleksikan kreativitas, 
globalisasi, dan kompleksitas interaksi sosial di ruang digital. 
 
Keywords : Bahasa Gaul, Gen Z, Era Digital 
 
PENDAHULUAN 

Generasi Z (kelahiran sekitar tahun 1997-2012) adalah generasi pertama 
yang tumbuh sepenuhnya di era internet. Sebagai digital natives sejati, cara mereka 
berkomunikasi sangat dipengaruhi oleh platform yang mereka gunakan sehari-hari. 
Bahasa gaul Gen Z adalah sebuah fenomena linguistik yang dinamis, lahir dari hiruk 
pikuk media sosial seperti TikTok, X (dulu Twitter), dan Instagram, serta dari 
interaksi intens di dunia game online dan serapan budaya pop global. Ciri khas 
utama dari slang mereka adalah perpaduan yang cair antara Bahasa Indonesia dan 
Bahasa Inggris, yang sering kali menghasilkan frasa-frasa unik dan kreatif. Bahasa 

mailto:Muhammadrafli1592@gmail.com
mailto:drranisitifitriani20@unpas.ac.id
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ini tidak hanya berfungsi sebagai alat komunikasi yang efisien dan cepat, tetapi juga 
sebagai penanda identitas, cara mengekspresikan humor, dan membangun 
komunitas.  

Namun, di balik kreativitasnya, bahasa gaul ini juga memiliki sisi lain yang 
digunakan untuk mengkritik atau menyindir. Untuk memahaminya, penting untuk 
melihat bagaimana sebuah kata bisa bermakna pujian, hinaan, atau sekadar 
candaan, tergantung pada konteks, nada, dan siapa yang mengucapkannya. Berikut 
adalah pembedahan bahasa gaul Gen Z yang populer, terbagi ke dalam kategori 
positif, negatif, dan yang maknanya bisa berubah sesuai situasi. 
 
METODE PENELITIAN 
Pendekatan dan Penelitian 

Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif dengan metode deskriptif. 
Pendekatan kualitatif dipilih karena penelitian ini bertujuan untuk memahami 
fenomena penggunaan bahasa gaul positif dan negatif di kalangan Generasi Z secara 
mendalam dalam konteks era digital. Metode deskriptif digunakan untuk 
menggambarkan bentuk, makna, serta dampak penggunaan bahasa gaul tersebut 
dalam komunikasi sehari-hari, khususnya di media sosial. 
Subjek dan Objek Penelitian 
Data Primer 

Merupakan data langsung dari responden dan lingkungan penelitian: Siswa 
SMA Pasundan 7 Bandung. Responden utama penelitian ini adalah siswa aktif kelas 
X–XII (Gen Z) yang sedang menempuh pendidikan di SMA Pasundan 7 Bandung. 
Data diambil melalui wawancara, kuesioner, dan pengamatan langsung terhadap 
perilaku berbahasa di lingkungan sekolah dan media sosial mereka. Jumlah siswa di 
sekolah ini sekitar 744 orang (terdiri dari siswa laki-laki dan perempuan) 
berdasarkan data profil sekolah.  

Guru dan Pembina OSIS / Ekstrakurikuler. Untuk mendapatkan wawasan 
tentang pandangan pendidik dan pembina organisasi siswa mengenai penggunaan 
bahasa gaul yang mereka amati di lingkungan SMA Pasundan 7 Bandung. 
Dokumentasi Percakapan Bahasa Gaul Gen Z, Kumpulan tangkapan layar 
percakapan, komentar di media sosial, atau grup chat siswa yang mencerminkan 
penggunaan bahasa gaul positif dan negatif. 
Data Sekunder 

Sumber data yang berasal dari dokumen, literatur, dan publikasi yang 
relevan, misalnya: Profil Sekolah dan Statistik Siswa SMA Pasundan 7 Bandung 
(profil, jumlah siswa, kegiatan kesiswaan). Artikel atau jurnal ilmiah terkait bahasa 
gaul, karakteristik Gen Z, dan dampaknya dalam komunikasi digital. Dokumentasi 
resmi sekolah seperti buku tahunan, majalah sekolah, pengumuman OSIS, atau 
laporan kegiatan yang berhubungan dengan bahasa dan komunikasi. 
Teknik Pengumpulan Data 

Teknik pengumpulan data yang digunakan adalah: Observasi, yaitu 
Mengamati penggunaan bahasa gaul di berbagai platform media sosial. Wawancara, 
Dilakukan secara semi-terstruktur untuk mengetahui alasan penggunaan bahasa 
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gaul serta persepsi responden terhadap dampaknya. Kuesioner. Disebarkan secara 
online untuk mengetahui frekuensi dan jenis bahasa gaul yang digunakan. 
Dokumentasi Mengumpulkan bukti berupa tangkapan layar percakapan atau 
komentar di media sosial. 
Teknik Analisis Data 

Teknik analisis data menggunakan model analisis interaktif Miles dan 
Huberman, yang meliputi: Reduksi  Data yaitu Memilah dan mengelompokkan 
bahasa gaul ke dalam kategori positif dan negatif. Penyajian Data dan Penarikan 
Kesimpulan, Menyusun data dalam bentuk tabel atau deskripsi naratif. 
Menyimpulkan pola penggunaan bahasa gaul serta dampaknya terhadap 
komunikasi Gen Z di era digital. 
 
HASIL DAN PEMBAHASAN 
Bahasa Gaul Positif 

Istilah-istilah ini umumnya digunakan untuk memberikan pujian, apresiasi, 
dukungan, atau menggambarkan suasana yang menyenangkan. 

Istilah Arti & Asal Usul Contoh Penggunaan & Makna Positif 

Slay 

Dari Bahasa Inggris, secara 
harfiah berarti 
"membunuh", namun 
dalam slang artinya tampil 
luar biasa, sukses, atau 
keren banget. 

"Gila, outfit lo hari ini slay 
banget!"<br>Makna: Memberikan pujian 
setinggi-tingginya terhadap penampilan 
atau pencapaian seseorang. 

Menyala 
Abangku 

Berasal dari komentar di 
komunitas olahraga 
(futsal/sepak bola) untuk 
memuji pemain yang jago. 
Kini meluas artinya. 

"Dia berani speak up di depan bos, menyala 

abangku!      "<br>Makna: Ungkapan 
semangat dan kekaguman terhadap 
keberanian atau kehebatan seseorang. 

Valid 
Dari Bahasa Inggris, artinya 
"sah" atau "dapat 
diterima". 

"Pendapat lo valid banget, gue 
setuju."<br>Makna: Menyetujui atau 
membenarkan argumen/perasaan 
seseorang, memberikan validasi. 

Woles / 
Sans 

Kebalikan dari kata "Slow" 
(Woles) dan singkatan dari 
"Santai" (Sans). 

"Nggak usah panik, woles aja 
ngerjainnya."<br>Makna: Mengajak untuk 
tenang, tidak terburu-buru, dan menikmati 
proses. 

Green 

Flag      

Istilah dari budaya kencan 
online, kebalikan dari Red 
Flag. Artinya tanda-tanda 
baik pada seseorang atau 
dalam sebuah hubungan. 

"Dia selalu dengerin pas aku cerita, green 
flag banget, kan?"<br>Makna: 
Mengidentifikasi sifat atau perilaku positif 
yang membuat seseorang menjadi 
pasangan/teman yang baik. 

Gemoy Plesetan dari kata "gemas". 
"Lihat kucing itu, lari-lari ngejar mainan, 
gemoy banget!"<br>Makna: 
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Istilah Arti & Asal Usul Contoh Penggunaan & Makna Positif 

Mengekspresikan perasaan gemas yang 
sangat kuat terhadap sesuatu yang lucu 
atau imut. 

 
Bahasa Gaul Negatif 

Istilah ini sering digunakan untuk mengkritik, menyindir, mengungkapkan 
rasa tidak nyaman, atau melabeli perilaku yang tidak disukai. 

Istilah Arti & Asal Usul Contoh Penggunaan & Makna Negatif 

Cringe 

Dari Bahasa Inggris, artinya 
perasaan jijik, geli, atau 
sangat malu saat melihat 
sesuatu yang dianggap norak 
atau aneh. 

"Gue lihat video lamaran dia, sumpah 
cringe parah."<br>Makna: 
Merendahkan atau mengejek tindakan 
seseorang yang dianggap sangat 
memalukan. 

Red Flag 

     

Istilah dari budaya kencan 
online. Artinya tanda bahaya 
atau pertanda buruk pada 
sifat atau perilaku seseorang. 

"Dia suka ngecek HP pasangannya diam-
diam, itu red flag sih."<br>Makna: 
Peringatan untuk waspada terhadap 
perilaku toksik atau berpotensi 
merugikan. 

Salty 

Dari Bahasa Inggris, artinya 
"asin". Dalam slang, berarti 
kesal, sinis, atau marah 
karena hal sepele, sering 
kali karena kalah atau 
tersindir. 

"Jangan salty gitu dong, kan cuma 
bercanda."<br>Makna: Menyebut 
seseorang tidak sportif atau terlalu 
sensitif dalam menanggapi sesuatu. 

Stunting 

Istilah medis untuk gagal 
tumbuh pada anak yang 
"dibajak" Gen Z menjadi 
slang. Artinya pemikirannya 
pendek, lemot, atau tidak 
nyambung. 

"Udah dijelasin berkali-kali masih nggak 
paham, stunting banget."<br>Makna: 
Hinaan yang cukup kasar terhadap 
kemampuan berpikir atau kecerdasan 
seseorang. 

Cegil / 
Cogil 

Singkatan dari "Cewek Gila" 
/ "Cowok Gila". Merujuk 
pada perilaku yang obsesif, 
posesif, dan sering kali 
dramatis dalam hubungan. 

"Dia spam chat sampai 100 kali, beneran 
definisi cegil."<br>Makna: Label negatif 
untuk seseorang dengan perilaku yang 
dianggap berlebihan dan tidak stabil 
secara emosional. 

Cheugy 
(dibaca: 
choo-gee) 

Dari slang Barat. Artinya 
ketinggalan zaman, norak, 
atau berusaha terlalu keras 
untuk terlihat keren 
padahal sudah tidak tren. 

"Masih pakai font tulisan sambung di bio 
IG? Cheugy banget."<br>Makna: 
Sindiran halus (atau tidak begitu halus) 
terhadap selera seseorang yang 
dianggap kuno. 
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Bahasa Gaul Kontekstual (Bisa Positif/Negatif) 

Beberapa istilah sangat cair dan maknanya bisa berubah drastis tergantung 
siapa yang mengucapkan, kepada siapa, dan dalam situasi apa. 

Istilah Arti & Asal Usul Konteks Positif vs. Negatif 

Flexing 
Dari Bahasa Inggris, 
artinya "pamer". 

Positif: "Dia flexing piala juaranya buat 
memotivasi teman-temannya." (Menunjukkan 
hasil kerja keras).<br>Negatif: "Tiap hari flexing 
barang branded, padahal punya orang tuanya." 
(Pamer kekayaan untuk menyombongkan diri). 

Healing 

Dari Bahasa Inggris, 
artinya 
"penyembuhan" 
(terutama 
mental/emosional). 

Positif: "Aku butuh healing ke alam setelah project 
berat ini selesai." (Upaya tulus untuk memulihkan 
energi dan kesehatan 
mental).<br>Negatif/Sarkasme: "Update status 
galau, besoknya ke kafe mahal bilangnya 
'healing'." (Menyindir gaya hidup konsumtif yang 
dibalut istilah kesehatan mental). 

YTTA / 
YGY 

Singkatan dari "Yang 
Tau Tau Aja" / "Ya 
Guys Ya". 

Positif/Netral: Digunakan sebagai penanda 
sebuah lelucon atau referensi yang hanya 
dimengerti oleh kalangan tertentu (inside 
joke).<br>Negatif/Pasif-Agresif: Digunakan 
untuk menyindir seseorang secara tidak 
langsung, seolah-olah hanya orang tertentu yang 
paham siapa yang sedang dibicarakan. 

 
KESIMPULAN 

Kreativitas Linguistik: Gen Z sangat kreatif dalam menciptakan istilah baru, 
memelesetkan kata, membaliknya (sans, woles), atau bahkan "membajak" istilah 
dari bidang lain (stunting). Pengaruh Global: Arus informasi yang cepat membuat 
mereka mudah menyerap dan mengadaptasi slang dari budaya internet global, 
terutama yang berbahasa Inggris. Identitas dan Komunitas: Menggunakan bahasa 
gaul ini adalah cara bagi Gen Z untuk membangun identitas kelompok dan 
membedakan diri dari generasi sebelumnya. Jika Anda tidak mengerti bahasanya, 
Anda mungkin dianggap "bukan bagian dari mereka" 
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